Curan
Closed System’

Male and female coated catheter
for single use intermittent catheterisation
with 1500 ml collection bag.

Instruction for use
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Intended use

1. Single use hydrogel coated catheter with integrated
collection bag for emptying of the bladder.

2. Deviceis ready to use.

3. Foruse by an individual or in a healthcare environment.

4. Use only following training by a healthcare professional.

Materials

1. Catheter — medical grade Polyvinyl Chloride (PVC).

2. Introducer tip - the introducer tip bypasses the
colonized first centimeter of the urethra. This can
prevent and/or reduce urinary tract infections.

3. Hydrogel Coating - non-drying, water-soluble medical

grade lubricant.

Integrated urine collection bag 1500 ml.

Packaging — completely recyclable.

25 catheters in a box.

Supplied sterile, sterilised by Ethylene Oxide.

A Warning-precautions

1. Forsingle use only, do not reuse. Reuse can cause cross
contamination.

2. This product is used for intermittent catheterisation

only, and only on the recommendation of a health care

professional.

Read the instructions prior to use.

4. Follow hygiene guidelines thoroughly as indicated in
the Method of use section of this leaflet.

5. Do not use if the package or product has been damaged
or contaminated.

6. Use immediately after opening and after use dispose of
the catheter safely and responsibly.

7. Discontinue use if you experience any allergic reactions
or problems when using the catheter and contact a
health care professional for advice.
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Storage conditions
Do not store at extreme temperatures and avoid direct
sunlight. Store in a cool dry place. Store at 0 - 40°C.

Contra Indications

1. High intravesical pressure

2. Poor manual dexterity

3. Poor visual capability

4. Absence of a trained caregiver

Complications

Urinary tract infections (UTls)
2. Urethral bleeding

3. Pain and/or soreness

4. Urethral stricture

—_

Serious Incidents

Should a serious incident arise as a result of using the
sterile Curan Closed System catheter, please report this
immediately to the manufacturer and the Competent
Authority in the country where you reside.

Shelf life
36 Months.
Use by the expiry date noted on the product label.
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Zweckbestimmung

1. Katheter mit hydrophiler Beschichtung zum einmaligen

Gebrauch mit integriertem Auffangbeutel zur

Blasenentleerung.

Der Katheter ist gebrauchsfertig.

Zum Gebrauch durch eine Einzelperson oder im

Gesundheitswesen.

4. Der Gebrauch hat ausschlieB8lich durch einen geschulten
medizinischen Experten zu erfolgen.
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Materialien

1. Katheter — Medizinische Einstufung Polyvinylchlorid
(PVQ).

2. Einflhrungsspitze — die Einflihrungsspitze durchlduft die
kolonisierten ersten Zentimeter der Harnrohre. Dies kann
Harnwegsinfektionen vermeiden bzw. reduzieren.

3. Hydrogelbeschichtung — nicht-trocknend, wasserloslich,

medizinische Einstufung Gleitmittel.

Integrierter 1500-ml-Urinauffangbeutel.

Verpackung — vollstandig recycelbar.

25 Katheter in einer Schachtel.

Steril geliefert, sterilisiert mit Ethylenoxid.

AWarnhinweise

1. Zum einmaligen Gebrauch bestimmt, nicht
wiederverwenden. Eine Wiederverwendung kann eine
Kreuzkontaminierung verursachen.

2. Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum intermittierenden
Katheterisieren bestimmt und der Gebrauch darf nur
der Empfehlung eines medizinischen Experten gemaf}
erfolgen.

3. Lesen Sie sich vor dem Gebrauch die Gebrauchs-
anweisung durch.

4. Befolgen Sie die Hygienerichtlinien genau gemaR der
in diesem Prospekt angegebenen Anweisung zum
Anwendungsverfahren.

5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung
oder das Produkt beschadigt oder kontaminiert sind.

6. Sofort nach Offnung verwenden und nach Gebrauch den
Katheter sicher und verantwortungsbewusst entsorgen.

7. Beiallergischen Reaktionen oder Problemen beim
Gebrauch des Katheters die Behandlung abbrechen und
einen medizinischen Experten um Rat bitten.
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Lagerungsbedingungen

Nicht bei extremen Temperaturen lagern und direkte
Sonneneinstrahlung vermeiden. An einem kihlen, trockenen
Ort aufbewahren. Lagerung bei 0-40 °C

Gegenanzeigen

Blasenhochdruck

2. Schlechte Handfertigkeit

3. Schlechtes Sehvermdgen

4. Abwesenheit einer geschulten Pflegekraft

—_

Komplikationen
Harnwegsinfektionen (UTI)
2. Harnrohrenblutung

3.  Schmerzen bzw. Wundsein
4. Harnroéhrenstriktur

—_

Schwere Storungen

Sollte es zu einer schweren Stérung durch den Gebrauch
des sterilen Curan Closed System-Katheters kommen, dann
melden Sie diese bitte umgehend dem Hersteller und der in
dem Land Ihres Wohnsitzes zustandigen Behérde.

Haltbarkeit

36 Monate.

Bis zum auf dem Produktetikett angegebenen Verfallsdatum
verwenden.



Beoogd gebruik

1. Katheter met hydrogelcoating voor eenmalig gebruik
met geintegreerde opvangzak voor het legen van de
blaas.

2. Het hulpmiddel is klaar voor gebruik.

3. Voor gebruik door een individueel persoon of in een
zorgomgeving.

4. Alleen gebruiken na training van een zorgprofessional.

Materialen
1. Katheter - polyvinylchloride (PVC) van medische
kwaliteit.

2. Inbrengtip — de inbrengtip slaat de gekoloniseerde
eerste centimeter van de plasbuis over. Dit kan
urineweginfecties voorkomen en/of verminderen.

3. Hydrogelcoating - niet-drogend, in water oplosbaar
glijmiddel van medische kwaliteit.

4. Geintegreerde urineopvangzak van 1500 ml.

5. Volledig recyclebare verpakking.

6. 25 katheters in een doos.

7. iSterieI geleverd, gesteriliseerd met ethyleenoxide.

Waarschuwing - voorzorgsmaatregelen

1. Alleen voor eenmalig gebruik, niet hergebruiken.
Hergebruik kan resulteren in kruisbesmetting.

2. Dit product mag alleen worden gebruikt voor
intermitterende katheterisatie, en alleen op aanbeveling
van een zorgprofessional.

3. Leesvoorafgaand aan gebruik de instructies.

4. Volg de hygiénische richtlijnen nauwgezet, zoals deze
worden aangegeven in het deel Wijze van gebruik van
deze folder.

5. Niet gebruiken als de verpakking of het product
beschadigd of besmet is.

6. Gebruik onmiddellijk na openen en gooi de katheter na
gebruik op een veilige en verantwoordelijke manier weg.

7. Stop het gebruik als u enige allergische reacties
of problemen ervaart bij het gebruik van de katheter en
neem contact op met een zorgprofessional voor advies.

Opslagomstandigheden
Niet opslaan bij extreme temperaturen en direct zonlicht
vermijden. Koel en droog bewaren. Bewaren bij 0-40 °C.

Contra-indicaties

Hoge druk op de blaas

2. Krachtvermindering van de hand

3. Slecht gezichtsvermogen

4. Afwezigheid van een getrainde verzorgende

—_

Complicaties

5. Urineweginfecties

6. Bloeding vanuit de plasbuis
7. Pijn en/of gevoeligheid

8. Plasbuisvernauwing

Ernstige incidenten

Mocht zich een ernstig incident voordoen als gevolg van
het gebruik van de steriele Curan Closed System-katheter,
meld dit dan onmiddellijk aan de fabrikant en de bevoegde
autoriteit in het land waarin u woonachtig bent.

Houdbaarheid

36 maanden.

Gebruiken véor de vervaldatum vermeld op het etiket van het
product.



Utilisation prévue

1. Cathéter a usage unique revétu d’hydrogel avec poche
de recueil intégrée pour la vidange de la vessie.

2. Ledispositif est prét a 'emploi.

3. Pour une utilisation individuelle ou dans un
environnement médical.

4. Ne l'utilisez qu'apres avoir recu une formation d'un
professionnel de la santé.

Matériel
1. Cathéter - Chlorure de polyvinyle (PVC) de qualité
médicale.

2. Pointe du dispositif d'introduction - la pointe du
dispositif d'introduction contourne le premier
centimétre colonisé de |'uretre. Cela peut prévenir et/ou
réduire les infections des voies urinaires.

3. Revétement d’hydrogel - lubrifiant de qualité médicale,

soluble dans I'eau et non asséchant.

Poche de recueil d'urine intégrée de 1500 ml.

Emballage - entiérement recyclable.

25 cathéters dans le carton.

Livrés stériles, stérilisés a I'oxyde d'éthyléne.

A Mise en garde - Précautions

1. Ausage unique, ne pas réutiliser. La réutilisation peut
entrainer une contamination croisée.

2. Ce produit est utilisé pour le sondage intermittent
uniquement, et seulement sur recommandation d'un
professionnel de la santé.

3. Lisez le mode d’emploi avant d'utiliser le produit.

4. Suivez scrupuleusement les regles d’hygiéne indiquées
dans la section Mode d’'emploi de cette notice.

5. Ne pas utiliser si 'emballage ou le produit a été
endommagé ou contaminé.

6. Utilisez le cathéter immédiatement apres l'ouverture et
jetez-le de facon sUre et responsable aprés usage.

7. Cessez d'utiliser le cathéter si vous avez des réactions
allergiques ou des problémes lors de son utilisation et
contactez un professionnel de la santé pour obtenir des
conseils.
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Conditions d‘entreposage

Ne pas entreposer a des températures extrémes et éviter les
rayons directs du soleil. Conserver dans un endroit frais et
sec. Conserver a une température de 0-40°C.

Contre-indications

1. Pression intravésicale élevée

2. Faible dextérité manuelle

3. Faible capacité visuelle

4. Absence d’'un soignant qualifié

Complications

1. Infections urinaires (IU)

2. Saignement urétral

3. Douleur et/ou courbatures
4. Rétrécissement de |'uretre

Incidents graves

Si un incident grave survient suite a l'utilisation du
cathéter stérile Curan Closed System, veuillez le signaler
immédiatement au fabricant et a I'autorité compétente de
votre pays de résidence.

Durée de conservation

36 Mois.

Utiliser avant la date de péremption indiquée sur I'étiquette du
produit.



Utilizacao prevista

1. Cateter com revestimento de hidrogel de utilizagao

Unica com saco coletor integrado, destinando-se a

drenagem da bexiga.

O dispositivo esta pronto a utilizar.

3. Para utilizagdo individual ou em contextos de cuidados
de saude.

4. Utilizar apenas de acordo com a formacao recebida de
um profissional de saude.

N

Materiais
1. Cateter — policloreto de vinilo (PVC) de qualidade
médica.

2. Ponta do introdutor — a ponta do introdutor contorna
o primeiro centimetro colonizado da uretra. Isto pode
prevenir e/ou reduzir infe¢des do trato urinario.

3. Revestimento de hidrogel — lubrificante ndo secante e

soliivel em dgua de qualidade médica.

Saco coletor de urina integrado de 1500 ml.

Embalagem — totalmente reciclavel.

25 cateteres por caixa.

Fornecido estéril, esterilizado por éxido de etileno.

A Atencao — precaucoes

1. Para uma Unica utilizacdo; ndo reutilizar. A reutilizacao
pode causar contaminagao cruzada.

2. A utilizacao deste produto destina-se apenas
a cateterizacao intermitente e s6 mediante a
recomendacao de um profissional de satde.

3. Lerasinstruces antes da utilizacao.

4. Seguir cuidadosamente as diretrizes de higiene,
conforme se indica na seccao “Método de utilizacao”
deste folheto.

5. Nao utilizar caso a embalagem ou o produto tenha
ficado danificado(a) ou contaminado(a).

6. Utilizar imediatamente apos a abertura e, apés a
utilizacéo, eliminar o cateter de forma segura e
responsavel.

7. Se sentir quaisquer reacdes alérgicas ou problemas
durante a utilizacdo do cateter, tem de interromper a
utilizacao e contactar um profissional de salide para
aconselhamento.
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Condicoes de armazenamento

Nao armazenar a temperaturas extremas e evitar a exposi¢ao
direta aos raios solares. Armazenar num local fresco e seco.
Armazenar de 0 - 40 °C.

Contraindica¢des

1. Alta pressao intravesical

2. Fraca destreza manual

3. Fraca capacidade visual

4. Auséncia de um prestador de cuidados com a devida
formacao

Complicagées

1. Infe¢des do trato urinario (ITU)
2. Hemorragia uretral

3. Dor e/ou estado dorido

4. Estenose uretral

Acontecimentos graves

Caso haja ocorréncia de um acontecimento grave resultante
da utilizacdo do cateter estéril Curan Closed System, por
favor informe imediatamente o fabricante e a autoridade
competente no seu pais de residéncia.

Prazo de validade
36 Meses.
Usar até a data de validade indicada na etiqueta do produto.



Uso previsto

1. Catetere monouso con rivestimento in idrogel con sacca
di raccolta integrata concepito per svuotare la vescica.

2. Il dispositivo & pronto per l'uso.

3. Il prodotto & concepito per l'uso in ambito privato od

ospedaliero.

4. Usare solo dopo aver ricevuto istruzioni da un operatore
sanitario.

Materiali

1. Catetere - polivinilcloruro per uso medico (PVC).

2. Punta per dispositivi di inserimento - la punta per
dispositivi di inserimento bypassa il primo centimetro
colonizzato dell’uretra, aiutando cosi a prevenire e/o
ridurre le infezioni del tratto urinario.

3. Rivestimento in idrogel - lubrificante per uso medico

idrosolubile che non secca.

Sacca di raccolta dell’'urina integrata 1500 ml.

Confezione — completamente riciclabile.

Una confezione comprende 25 cateteri.

Il prodotto viene fornito sterile, sterilizzato con ossido di

etilene.

A Avvertenze

1. Peruso singolo. Non riutilizzare. Il riutilizzo puo causare
la contaminazione incrociata.

2. |l presente prodotto € usato soltanto per la
cateterizzazione intermittente e solo dietro
raccomandazione di un operatore sanitario.

3. Leggere le istruzioni prima dell’'uso.

4. Seguire scrupolosamente le linee guida in materia di
igiene come indicato nella sezione “Modalita d'uso” del
presente foglio illustrativo.

5. Non usare se la confezione o il prodotto sono
danneggiati o contaminati.

6. Usareimmediatamente dopo l'apertura e, dopo l'uso,
smaltire il catetere in modo sicuro e responsabile.

7. In caso direazioni allergiche o problemi a seguito
dell’'uso del catetere, interrompere I'utilizzo e rivolgersi a
un operatore sanitario.
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Condizioni di conservazione

Non conservare a temperature estreme ed evitare
I'esposizione alla luce diretta del sole. Conservare in un
luogo fresco e asciutto. Conservare a una temperatura
compresa tra 0 e 40 °C.

Controindicazioni

1. Pressione intravescicale elevata
2. Abilita manuale scarsa

3. Capacita visiva scarsa

4. Assenza di un assistente istruito

Complicanze

1. Infezioni del tratto urinario
2. Uretrorragia

3. Dolore e/o indolenzimento
4. Stenosi uretrale

Incidenti gravi

In caso diincidente grave a seguito dell’'uso del catetere
sterile a sistema chiuso Curan Closed System, rivolgersi
immediatamente al produttore e all'autorita competente nel
proprio Paese di residenza.

Durata di conservazione

36 mesi.

Utilizzare entro la data di scadenza indicata sull'etichetta del
prodotto.



Uso previsto
1. Sonda desechable recubierta de hidrogel con
bolsa colectora integrada para el vaciado de la vejiga.
2. Dispositivo listo para usar.
Para uso personal o en un entorno sanitario.
4. Solo se debe utilizar tras haber sido instruido por un
profesional sanitario.
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Materiales

1. Sonda de policloruro de vinilo (PVC) para uso médico.

2. Punta deinsercién: la punta de insercién elude el primer
centimetro colonizado de la uretra, lo que puede
prevenir o reducir las infecciones de las vias urinarias.

3. Recubrimiento con hidrogel: lubricante no secante y

soluble en agua para uso médico.

Bolsa colectora de orina integrada de 1500 ml.

Envase completamente reciclable.

25 sondas en una caja.

Se suministra estéril, esterilizado con 6xido de etileno.

A Advertencias y precauciones

1. Para un solo uso, no lo reutilice. Si se reutiliza, puede
provocar contaminacioén cruzada.

2. Este producto se utiliza inicamente para el sondaje
intermitente y solo por recomendacién de un
profesional sanitario.

3. Lealasinstrucciones antes de utilizarlo.

4. Siga minuciosamente las pautas de higiene que se
indican en la seccién Método de uso de este prospecto.

5. Nolo utilice si el envase o el producto esta danado o
contaminado.

6. Utilicelo inmediatamente después de abrirlo y, una vez
usado, elimine la sonda de forma segura y responsable.

7. Interrumpa su uso si experimenta reacciones alérgicas o
problemas al utilizar la sonda y consulte a un profesional
sanitario.
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Condiciones de almacenamiento

No lo almacene a temperaturas extremas y evite la luz solar
directa. Almacénelo en un lugar fresco y seco. Almacénelo a
0-40°C.

Contraindicaciones

1. Presidén intravesical alta

2. Poca destreza manual

3. Poca capacidad visual

4. Ausencia de un cuidador instruido

Complicaciones

Infecciones de las vias urinarias
2. Hemorragia uretral

3. Dolor oinflamacion

4. Estenosis uretral

—_

Incidencias graves

Si como resultado de utilizar la sonda estéril

Curan Closed System se produce una incidencia grave,
informe de inmediato al fabricante y a la autoridad
competente de su pais de residencia.

Vida atil

36 meses.

Usar antes de la fecha de caducidad indicada en la etiqueta del
producto.



Zamyslené pouziti

1. Jednorazovy katétr s hydrofilni povrchovou tpravou

s pfipojenym sbérnym vakem pro vyprazdnéni

mocového méchyre.

Prostfedek je pfipraveny k pouziti.

3. Pro poutziti jednotlivcem nebo ve zdravotnickém
prostiedi.

4. Pouzivejte pouze po zaskoleni zdravotnickym
pracovnikem.
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Materialy

1. Katétr - polyvinylchlorid pro medicindlni pouziti (PVC)

2. Spitka zavadéce - $picka zavadéce se vyhne
kolonizovanému prvnimu centimetru mocové trubice.
Timto Ize zabrénit riziku a/nebo snizit riziko infekce
mocovych cest.

3. Hydrogelova povrchova Uprava - nevysychajici,

medicinsky lubrikant rozpustny ve vodé.

Pfipojeny sbérny vak na mo¢ o objemu 1 500 ml.

Obal - zcela recyklovatelny.

25 katétrd v krabici.

Dodava se sterilni, sterilizovano etylenoxidem.

A Vystrazna upozornéni

1. Pouze pro jednorazové pouziti, nepouzivejte
opakované. Opétovné pouziti mize zpusobit kiizovou
kontaminaci.

2. Tento pfipravek se pouziva pouze k intermitentni
katetrizaci a pouze na doporuceni zdravotnického
pracovnika.

3. Pred pouzitim si prectéte navod.

4. Dusledné dodrzujte hygienické pokyny uvedené v ¢asti
Zpusob pouziti této pfibalové informace.

5. Nepouzivejte, jevi-li obal nebo vyrobek znamky
poskozeni ¢i kontaminace.

6. Poutzijte ihned po otevieni a po pouziti katétr bezpecné
a zodpovédné zlikvidujte.

7. Pokud se pfi pouziti katétru vyskytnou jakékoli
alergické reakce nebo problémy, dale jej nepouzivejte a
kontaktujte |ékare.
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Uchovavani

Neskladujte pfi extrémnich teplotach a nevystavujte
pfimému slune¢nimu zareni. Skladujte na chladném a
suchém misté. Skladujte pti teploté 0-40 °C.

Kontraindikace

1. Vysoky intravezikalni tlak

2. Spatna manudlni zru¢nost

3. Spatné vizualni schopnost

4. Absence vyskoleného pecovatele

Komplikace

Infekce mocovych cest (UTI)
2. Uretralni krvaceni

3. Bolest a/nebo podrazdéni
4. UretraIni striktura

—_

Zavazné prihody

Pokud by v disledku pouziti sterilniho katétru

Curan Closed System doslo k zdvazné pfihodé, oznamte to
prosim neprodlené vyrobci a pfislusnému uradu v zemi, ve
které sidlite.

Trvanlivost
36 mésicl.
Spotrebujte do data exspirace, které je uvedeno na obalu.
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Tilsigtet anvendelse

1. Engangskateter med hydrogel-beleegning med
integreret opsamlingspose til temning af blaeren.

2. Anordningen er klar til brug.

3. Til personlig brug eller anvendelse pa et hospital eller en
anden klinisk institution.

4. Ma kun anvendes efter gennemfert opleering udfort af
sundhedspersonale.

Materialer

1. Kateter — Polyvinylchlorid (PVC) af medicinsk kvalitet.

2. Indferingsspids - Indfgringsspidsen omgar den
koloniserede farste centimeter af urinrgret. Dette kan
forebygge og/eller reducere urinvejsinfektioner.

3. Hydrogel-beleegning - Ikke-tgrrende, vandoplgseligt

smoremiddel af medicinsk kvalitet.

Integreret opsamlingspose til urin, 1500 ml.

Fuldt genanvendelig emballage.

25 katetre i en kasse.

Leveres sterile og steriliserede med ethylenoxid.

A Sikkerhedsforanstaltninger

1. Kun til engangsbrug, ma ikke genanvendes.
Genanvendelse kan medfare krydsinfektion.

2. Dette produkt anvendes kun til intermitterende
kateterisering, og kun pa anbefaling af
sundhedspersonale.

3. Laes brugsanvisningen fer brug.

4. Felg hygiejnevejledningen ngje som angivet i afsnittet
Anvendelsesmetode pa denne indlaegsseddel.

5. Ma ikke anvendes, hvis emballagen eller produktet er
beskadiget eller forurenet.

6. Kateteret skal tages i brug umiddelbart efter abning
af emballagen og skal bortskaffes sikkert og ansvarligt
efter brug.

7. Afbryd brug af kateteret, hvis du oplever allergiske
reaktioner eller problemer under brug, og radfer dig
med sundhedspersonalet.
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Opbevaringsforhold
Ma ikke opbevares ved ekstreme temperaturer. Undga direkte
sollys. Opbevares kgligt og tert. Opbevares ved 0-40° C.

Kontraindikationer

1. Hgjt intravesikalt tryk

2. Ringe manuel fingerfaerdighed

3. Ringe billeddiagnostiske betingelser
4. Fraveer af uddannet plejepersonale

Komplikationer

1. Urinvejsinfektioner

2. Uretralblgdning

3.  Smerter og/eller gmhed
4. Uretralstriktur

Alvorlige haendelser

Skulle der opsta en alvorlig situation som fglge af
brugen af det sterile Curan Closed System-kateter, bedes
du omgaende rapportere det til producenten og den
kompetente myndighed i det land, hvor du bor.

Holdbarhed
36 maneder.
Skal anvendes for udlebsdatoen pa produktetiketten.
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KaBetrpag Hiag XPNong Ue emkaAupn U6poys7\nc Kalt

EVOWHATWUEVO OUPOCUANEKTN YIa TNV KEVWON TNG

KUOTNG.

To mpoiodv eivat €towo yia xpron.

lMa autévopun xprion amd acBevi 1 yla xprion oe

EYKATAOTAOELC lOTPIKAC TTEPIBAAYNC.

4. XpnolpomoloTte pévo Katomv ekmaideuong amd
enayyeApatia vysiac.
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1. KaBetipag - moAuBivuloxAdwpidlo tatpikov tumou (PVC).

2. AKPO €10aYWYNG - TO AKPO EI0AYWYNG TTOPAKAUTTTEL
TO TTPWTO EKATOOTO ATTOIKIOHOU TNG ouprBpag. Autd
UITopEl va ammoTpEPEL /KAl VA HEIWOEL TIG AOIHWEELG TNG
oUPOTTOINTIKAG 0600.

3. EmxdAugn udpoyéhng - Sev oteyvwvel, udatodIaAuTO

AITTAVTIKO 1aTpLkoL TUTIOoU.

Evowpatwuévog oupoouANEKTNG 1500 ml.

Yuokeuaoia - TARPWGS AVAKUKAWGCIJN.

25 KaBeTrpeC ava ouokevaaia.

Mapéxetal oteipog, péow amooteipwong pe

atBulevoleidio.

A Mpo&idomoinon-mpo@ulageig

1. ATIOKAEIOTIKA pIaG XPrioewe. Mnv emavaypnotpormoleite. H
gMavaypnolpomnoinon umopei va mpokahéoel emuodAuvon.

2. Tompoidv auto XPNOIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA VIO
Siaheimovta kKaBeTnPIaoUO, KAl OVO KATOTIIV GUOTACNC
enmayyeApatia vysiac.

3. Mpw tn xprion, dadote T odnyiec.

4. AkohouBrioTe emueAWC TIC KaTeuBuvThpLeC 0OnyieC o
OX€on U TNV LYLEWVH, OTTwC uTTodeIKvUOVTAL OTO TUHUA
«Mé&Bodo¢ xpriong» Tou mapdvtog uAladiou.

5. Mnv xpnolpomoleite av n cuoKeuaaia r To TPOoIdv £xouv
untooTei Bopd 1y pdAuvon.

6. XPNOIUOTIOINOTE APEDA PETA TO AVOLYHA TNG CUOKEUATIAG
Kal HETA TN Xprion amoppidte Tov KaBeTHpa ao@aiw g Kat
umrevBuva.

7. Mnv ouvexioete T Xprion av mapoucidoeTe omoladnmoTe
aM\epyIkn avTtidpaon i mpdPANUa katd ) xprion Tou
KaBeTrpa. Z€ QuTH TNV TIEPIMTWON GUMPBOUAEUTETE évav
emayyelpatia vyeiac.

Nowv s

TuvOnKeg @UNa&Ng

Na pnv @uAdcoeTal UTIO aKpaieg OepoKpATiES Kal

Va anmo@evyeTal n dpeon €kBeon oto nAlakd ewc. Na
QUNAooeTal o€ 6P00EPO Kal ENpo Hépoc. Na uldcoeTal o€
Beppokpaaia 0 - 40°C.

Avtevdeieig

1. YYnAr ev&OKUGOTIKA Tieon

2. Neplopiopévn embeloTnTa XEIPIOUOU

3. Teploplopévn OMTIKA €mMaPn

4. Amouoia ekmmaldeupévou apoxou PovTidag

EmmA\oKég

1. Nowwéelg T ovpomoinTikig odou (UTI)
2. Awoppayia Tng oupndpag

3. Névocg n/kal evaiodnoia

4. Xtévwon tngoupndpag

ToBapd mePIoTATIKA

Av TTpOKUYEL KATIOLO0 0OPBaPO TTEPIOTATIKO Ao TN XPron

Tou oteipou kabetripa Curan Closed System, ava@épeTé 10
AUECA OTOV TIAPACKEVAOTH KAl OTNV appodia apxn TNG XWeag
Slapovnc oac.

Awdpkela {wng

36 UAveC.

Na xpnoiuomolsital uéxpt tnv nuepounvia Ariéng mou
avaypdaQeTal oTnV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.



Kayttotarkoitus

1. Kertakdyttdinen hydrogeelilld paallystetty katetri, jossa
on integroitu keruupussi virtsarakon tyhjennysta varten.

2. Valmis kaytettavaksi.

3. Henkilokohtaiseen tai laitoskayttoon.

4. Kayta ainoastaan ammattilaisen opastamana.

Materiaalit

1. Katetri - [adkinnallisen laadun polyvinyylikloridi (PVC).

2. Asetuskarki — asetuskarki ohittaa katetrisoidun
virtsaputken ensimmadisen senttimetrin. Tama voi
ehkaistd ja/tai vahentaa virtsatieinfektioita.

3. Hydrogeelipaallyste - ei-kuivuva, vesiliukoinen,

laakintdluokan liukastusaine.

Integroitu 1500 ml:n virtsankeruupussi.

Pakkaus — tdysin kierratettava.

25 katetria laatikossa.

Toimitetaan sterilisoituna, steriloitu etyleenioksidilla.

A Varoitus-varotoimenpiteet

1. Ainoastaan kertakdyttoon. Uudelleenkaytto voi
aiheuttaa ristikontaminaation.

2. Tuote on tarkoitettu ainoastaan jaksoittaiseen

katetrisointiin, ja ainoastaan ladkintaalan ammattilaisen

suosituksesta.

Lue ohjeet kokonaan ennen kayttoa.

4. Noudata hygieniaohjeistuksia kuten on mainittu naiden
ohjeiden opastuskohdassa.

5. Al3 kiyts, jos pakkaus tai tuote on vahingoittunut tai
kontaminoitunut.

6. Kaytettava heti pakkauksen avaamisen jalkeen. Havita
katetri kdyton jalkeen turvallisesti.

7. Lopeta kaytto, jos sinulla esiintyy allergisia reaktioita
tai ongelmia katetrin kdytossa, ja ota yhteytta
terveydenhuollon ammattilaiseen neuvoa varten.

No vk

w

Varastointiolosuhteet

Ei saa sailyttaa aarilampdtiloissa. Valtettava suoraa
auringonvaloa. Sailytettava viiledssa ja kuivassa paikassa.
Sailytyslampaotila 0-40 °C.

Vasta-aiheet

1. Korkea virtsarakon paine

2. Huono manuaalinen katevyys
3. Huono ndko

4. Koulutetun huoltajan poissaolo

Komplikaatiot

1. Virtsatieinfektiot

2. Virtsaputken verenvuodot
3. Kipu ja/tai arkuus

4. Virtsaputken kurouma

Vakavat onnettomuudet

Mikali vakava onnettomuus johtuu steriilin

Curan Closed System -katetrin kdytostad, ilmoita tasta
valittdmasti valmistajalle ja vastaavalle viranomaiselle
maassa, jossa asut.

Varastointiaika

36 kuukautta.

Kdytettdvd pakkaukseen merkittyyn viimeiseen kéyttdpdivddn
mennessd.
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Namjena

1.

Jednokratni kateter s premazom od hidrogela i vre¢icom
za prikupljanje urina za povremenu samokateterizaciju
radi praznjenja mjehura.

2. Uredaj je spreman za upotrebu.

3. Namijenjen je za osobnu upotrebu ili upotrebu u
zdravstvenim ustanovama.

4. Upotrebljavajte kateter tek nakon $to vas lije¢nik tomu
pouci.

Materijali

1. Kateter — medicinski polivinil-klorid (PVC).

2. Vrhvodilice - vrh vodilice zaobilazi kolonizirani prvi
centimetar uretere. To moze sprijeciti i/ili smanjiti
infekcije urinarnog trakta.

3. Premaz od hidrogela — medicinski ovlazivac koji ne
isusuje, topiv u vodi.

4. Sastavni dio proizvoda je i vrecica za prikupljanje urina
od 1500 ml.

5. Pakiranje - moze se u cijelosti reciklirati.

6. 25 katetera u kutiji.

7. Isporucuje se sterilno, sterilizirano etilen-oksidom.

A Upozorenja - mjere opreza

1.

Samo za jednokratnu upotrebu, ne upotrebljavati
ponovno. Ponovna upotreba moZze dovesti do krizne
kontaminacije.

Proizvod je namijenjen samo za povremenu
kateterizaciju, i to prema preporuci lijecnika.

Prije upotrebe procitajte upute.

Dosljedno slijedite higijenske smjernice kao $to je
naznaceno u dijelu Nacin upotrebe u ovoj uputi.
Nemojte upotrebljavati ako su pakiranje ili proizvod
osteceni ili kontaminirani.

Upotrijebite odmah nakon otvaranja, a nakon upotrebe
kateter odlozite sigurno i odgovorno.

Ako se pri upotrebi katetera pojave bilo kakve alergijske
reakcije ili poteskoce prekinite s upotrebom i potrazite
savjet od lije¢nika.

Uvjeti skladistenja

Ne skladistiti na ekstremnim temperaturama i izbjegavati
izravnu suncevu svjetlost. Skladistiti na hladnom i suhom
mjestu. Skladistiti na temperaturi od 0 - 40°C.

Kontraindikacije

1.

2
3.
4

Visok intravezikalni tlak
Smanjena spretnost

Smanjena vizualna sposobnost
Odsustvo educiranog skrbnika

Komplikacije

1.
2.
3.
4,

Infekcije urinarnog trakta (UTI)
Krvarenje uretre

Bol i/ili nelagoda

Suzenje uretre

Ozbiljni incidenti

Ako pri upotrebi sterilnog katetera Curan Closed

System dode do ozbiljnih incidenata, odmabh to prijavite
proizvodacu i nadleznoj ustanovi u svojoj drzavi prebivalista.

Vijek trajanja

36 mjeseci.

Iskoristiti do isteka roka valjanosti navedenog na naljepnici
proizvoda.
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Tiltenkt bruk

1. Engangsbruk, hydrofilt belagt kateter med integrert
oppsamlingspose for temming av blzeren.

2. Apparatet er klar for bruk.

3. Forbruk av enkeltpersoner eller i helsemiljg.

4. Brukes kun etter trening av en profesjonell helsepleier.

Materialer

1. Kateter — medisinsk klasse Polyvinylklorid (PVC).

2. Introduksjonstupp - introduksjonstupppen omgir den
koloniserte fgrste centimeteren av urinrgret. Dette kan
forebygge og/eller redusere urinveisinfeksjon

3. Hydrogel-belegg - ikke-tgrkende, vannopplaselig

medisinsk klasse smgremiddel.

Integrert urinoppsamlingspose 1500 ml.

Pakning - fullstendig resirkulerbar.

25 kateter i en eske.

Leveres sterile, sterilisert av etylenoksid

A Advarsel-forholdsregler

1. Kun for engangsbruk, bruk ikke pa nytt. Gjenbruk kan
fore til kryss-smitte.

2. Dette produktet brukes kun til intermitterende

kateterisering, og kun etter anbefaling av en

profesjonell helsepleier.

Les anvisningene far bruk.

4. Folg retningslinjer for hygiene grundig som angitt i
avsnittet om bruksmetode i dette pakningsvedlegget.

5. lkke bruk hvis pakken eller produktet er skadet eller
forurenset.

6. Bruk umiddelbart etter apning og etter bruk kast
kateteret trygt og ansvarlig.

7. Avslutt bruk hvis du opplever allergiske reaksjoner
eller problemer ved bruk av kateteret og kontakt
helsepersonell for rad.

No vk

w

Oppbevaringsforhold
Ikke oppbevar i ekstreme temperaturer, og unnga direkte
sollys. Oppbevar pa et tert, kjglig sted. Oppbevar ved 0 - 40 °C.

Kontraindikasjoner

1. Heyt intravesikaltrykk

2. Darlig manuell behendighet
3. Darlig visuell kapasitet

4. Fraveer av trent omsorgspleier

Komplikasjoner

1. Urinveisinfeksjon (UTl'er)
2. Uretral blgdning

3. Smerte og/eller sérhet
4. Uretral innsnevring

Alvorlige hendelser

Hvis det oppstar en alvorlig hendelse som falge av bruk av
det sterile Curan Closed System-kateteret, ma du rapportere
dette umiddelbart til produsenten og den kompetente
myndigheten i landet du bor i.

Holdbarhet
36 maneder.
Brukes innen utlgpsdatoen pd produktetiketten.
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Domeniu de utilizare

1. Cateter de unica folosinta cu invelis din hidrogel, cu sac
de colectare integrat, pentru golirea vezicii urinare.

2. Dispozitivul este gata de utilizare.

3. Pentru uz personal sau in cadrul unui centru medical.

4. A se utiliza numai dupa ce ati fost pregatit de un cadru
medical.

Materiale

1. Cateter - Clorura de Polivinil pentru uz medical (PVC).

2. Acintroductor - acest ac introductor ocoleste primii
centimetri colonizati ai uretrei. Acest lucru poate preveni
si/sau reduce infectiile tractului urinar.

3. Invelis din hidrogel - nu se usucs, solubil in ap3,

lubrifiant de uz medical.

Punga de colectare a urinei 1500 ml integrata.

Ambalaj - complet reciclabil.

25 de catetere in cutie.

Steril, sterilizat cu Oxid de Etilena.

A Avertismente-precautii

1. De unica folosinta, nu reutilizati. Reutilizarea poate duce
la contaminare incrucisata.

2. Acest produs se foloseste doar pentru cateterizare
intermitenta si doar la recomandarea unui cadru
medical.

3. Cititi instructiunile inainte de utilizare.

4. Respectati cu strictete indrumarile privind igiena, asa
cum sunt prezentate in sectiunea Metoda de utilizare
din aceasta brosura.

5. Nu utilizati daca pachetul sau produsul a fost deteriorat
sau contaminat.

6. Folositi produsul imediat dupa deschidere si aruncati
apoi cateterul intr-un mod sigur si responsabil.

7. Intrerupeti utilizarea daca apar reactii alergice sau
probleme atunci cand folositi cateterul si contactati un
cadru medical pentru sfaturi.

Nouv s

Conditii de pastrare

A nu se pastra la temperaturi extreme si a se evita expunerea
directa la soare. A se pastra intr-un loc uscat si rdcoros. A se
pastrala 0-40°C.

Contraindicatii

1. Presiune intravezicala mare

2. Dexteritate manuala redusa

3. Capacitate vizuald diminuata
4. Absenta unui ingrijitor pregatit

Complicatii

1. Infectii ale tractului urinar (ITU)
2. Sangerare la nivelul uretrei

3. Durere si/sau iritatie

4. Strictura uretrala

Incidente grave

Tn cazul in care apare un incident grav ca urmare a utilizarii
cateterului steril Curan Closed System, va rugam sa il
raportati imediat producatorului si Autoritatii Competente
din tara in care locuiti.

Termen de valabilitate

36 de luni.

A se utiliza pdnd la data de expirare specificata pe eticheta
produsului.



Ucel pouzitia
1. Jednorazovy katéter s hydrogélovou a integrovanym
zbernym vreckom na vyprazdnenie moc¢ového mechdra.

2. Pomobcka je pripravend na pouzitie.

3. Na pouzitie pacientom alebo v zdravotnickom prostredi.

4. Pouzivajte iba po vyskoleni zdravotnickym
pracovnikom.

Materialy

1. Katéter — polyvinylchlorid (PVC) medicinskej triedy.

2. Zavadzacia Spicka — zavadzacia Spicka preklenie
kolonizovany prvy centimeter mocovej rary. Moze sa
tym predist infekcidm mocového traktu, pripadne ich
oslabit.

3. Hydrogélova povrchova Uprava - nevysychajuci

lubrikant medicinskej triedy rozpustny vo vode.

Integrované vrecko na odber mocu s objemom 1 500 ml.

Balenie - Uplne recyklovatelné.

25 katétrov v boxe.

Dodava sa sterilné, sterilizované etylénoxidom.

A Upozornenie - bezpecnostné opatrenia

1. Iba na jedno pouzitie, nepouzivajte opakovane.
Opakované pouzivanie méze viest ku krizovej
kontamindcii.

2. Tento vyrobok je uréeny iba na intermitentnu
katetrizaciu a ma sa pouzivat iba na odporucanie
zdravotnickeho pracovnika.

3. Pred pouzitim si precitajte navod.

4. Dosledne dodrziavajte pravidld hygieny, ktoré su
uvedené v Casti Sposob pouzitia v tomto letaku.

5. Nepouzivajte, ak su produkt alebo balenie poskodené
alebo kontaminované.

6. Pouzite okamzite po otvoreni a po pouziti katéter
zlikvidujte bezpeénym a zodpovednym spésobom.

7. Aksauvas pri pouzivani katétra vyskytnu akékolvek
alergické reakcie alebo problémy, prestante katéter
pouzivat a poradte sa so zdravotnickym pracovnikom.

Nowv ks

Ako uchovavat

Neskladujte pri extrémnych teplotach a nevystavujte
priamemu slne¢nému Ziareniu. Uchovavajte na chladnom a
suchom mieste. Uchovdvajte pri teplote 0 - 40 °C.

Kontraindikacie

1. Vysoky intravezikalny tlak

2. Slabd manudélna zru¢nost

3. Slaba schopnost videnia

4. Nepritomnost vyskolenej osetrujicej osoby

Komplikacie

1. Infekcie mocového traktu (IMT)
2. Uretralne krvacanie

3. Bolest a/alebo bolestivost

4. Striktara uretry

Zavazné incidenty

Ak dojde k zdvaznému incidentu v désledku pouzivania
sterilného katétra Curan Closed System, okamZite to
nahlaste vyrobcovi a zodpovednym orgdnom v krajine,
v ktorej Zijete.

Trvanlivost
36 mesiacov.
NepouZivajte po ddtume exspirdcie, ktory je uvedeny na obale.



Predvidena uporaba

1. Kateter s hidrogelnim premazom za enkratno uporabo z
integrirano zbiralno vreco za praznjenje mehurja.

2. Pripomocek je pripravljen za uporabo.

3. Zauporabo s strani posameznika ali v zdravstvenem

okolju.

4. Uporabljajte le po usposabljanju s strani zdravstvenega
delavca.

Materiali

1. Kateter — medicinski polivinil klorid (PVC).

2. Uvajalna konica - uvajalna konica obide koloniziran
prvi centimeter uretre. To lahko prepreci in/ali zmanjsa
okuzbe seil.

3. Hidrogelni premaz - vodotopno medicinsko mazivo, ki

se ne susi.

Integrirana 1500-ml zbiralna vrecka za urin.

Embalaza - mozno jo je popolnoma reciklirati.

25 katetrov v Skatli.

Dobavljeni sterilno, sterilizirani z etilen oksidom.

A Opozorilo-previdnostni ukrepi

1. Samo za enkratno uporabo ne uporabljajte ponovno.
Ponovna uporaba lahko povzroci navzkrizno
kontaminacijo.

2. Taizdelek se uporablja samo za intermitentno
katetrizacijo in samo na priporocilo zdravstvenega
delavca.

3. Pred uporabo preberite navodila.

4. Temeljito upostevajte higienske smernice, kot je
navedeno v razdelku Nacin uporabe v teh navodilih za
uporabo.

5. Ne uporabljajte, Ce sta bila paket ali izdelek
poskodovana ali kontaminirana.

6. Uporabite takoj po odprtju in po uporabi zavrzite
kateter varno in odgovorno.

7. Ce opazite alergijske reakcije ali tezave pri uporabi
katetra, prenehajte z uporabo in se za nasvet obrnite na
zdravstvenega delavca.

No vk

Pogoji shranjevanja

Ne shranjujte pri ekstremnih temperaturah in preprecite
izpostavljenost neposredni son¢ni svetlobi. Shranjujte v
hladnem in suhem prostoru. Shranjujte pri temperaturi od
0do 40 °C.

Kontraindikacije

1. Visok intravezi¢ni tlak

2. Slaba rocna spretnost

3. Slaba vizualna sposobnost

4. Odsotnost usposobljenega negovalca

Zapleti

1.  Okuzbe secil (UTI)

2. Uretralne krvavitve

3. Bolecina in/ali ranjenost
4, Striktura uretre

Resni incidenti

Ce pride do resnega incidenta zaradi uporabe sterilnega
katetra Curan Closed System, o tem takoj obvestite
proizvajalca in pristojni organ v drzavi, v kateri prebivate.

Rok trajanja

36 mesecev.

Uporabite do datuma izteka roka uporabnosti, ki je naveden na
etiketi izdelka.



Avsedd anvandning

1. Hydrogelbelagd engangskateter med integrerad
uppsamlingspase for tomning av blasan.

2. Enheten ar klar for anvandning.

3. Foranvandning av enskild person eller inom
sjukvardsmiljo.

4. Ska endast anvandas efter utbildning av
sjukvardspersonal.

Material

1. Kateter — polyvinylklorid (PVC) fér medicinskt bruk.

2. Inforingsspets — inféringsspetsen passerar forbi
urinrorets koloniserade forsta centimeter. Detta kan
forhindra och/eller minska urinvagsinfektioner.

3. Hydrogelbeldggning - icke-torkande, vattenlosligt

smorjmedel fér medicinskt bruk.

Integrerad urinuppsamlingspase pa 1 500 ml.

Forpackning - helt atervinningsbar.

25 katetrar i en férpackning.

Levereras steril, steriliserad med etylenoxid.

A Varning - forsiktighetsatgard

1. Endast for engangsbruk, far inte ateranvandas.
Ateranvandning kan orsaka korskontaminering.

2. Denna produkt anvands endast for intermittent
kateterisering och endast pa rekommendation av
sjukvardspersonal.

3. Lasinstruktionerna fore anvdandning.

4. Folj hygienriktlinjer noga enligt anvisningarna i avsnittet
Anvandningssatt i den har broschyren.

5. Farinte anvandas om forpackningen eller produkten har
skadats eller kontaminerats.

6. Anvand omedelbart efter 6ppnandet och slang katetern
pa ett sakert och ansvarsfullt satt efter anvandning.

7. Avbryt anvandningen om allergiska reaktioner eller
problem uppstar nar katetern anvands. Kontakta
sjukvardspersonal for rad.

No vk

Forvaringsforhallanden
Forvara inte vid extrema temperaturer och undvik direkt
solljus. Forvaras svalt och torrt. Férvara vid 0 - 40 °C.

Kontraindikationer

Hogt intravesikalt tryck

Dalig manuell fingerfardighet
Dalig synformaga

Saknar utbildad vardare

—_

HwnN

Komplikationer
Urinvdgsinfektion

2. Blodning fran urinroret
3. Smadrta och/eller mhet
4. Urinrorsfortrangning

—_

Allvarliga handelser

Om en allvarlig handelse uppstar pa grund av anvéndning
av den sterila Curan Closed System-katetern ska detta
omedelbart rapporteras till tillverkaren och behérig
myndighet i det land dar du ar bosatt.

Hallbarhet
36 manader.
Anvdnd fore utgangsdatum som anges pd produktetiketten.
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Method of use

O 00 0 660 OGO © ©6 66 6 6

Wash your hands with soap and water and clean the urethral opening to help
prevent bacterial contamination. Open the packaging by removing the cap of
the introducer tip.

Waschen Sie sich die Hinde mit Wasser und Seife und reinigen Sie die
Harnréhrenéffnung, um eine bakterielle Kontaminierung zu vermeiden. Offnen
Sie die Verpackung, indem Sie die Kappe der Einflihrungsspitze entfernen.

Was uw handen met zeep en water en reinig de opening van de plasbuis om
bacteriéle besmetting te voorkomen.

Lavez-vous les mains a I'eau et au savon et nettoyez l'ouverture urétrale pour
aider a prévenir la contamination bactérienne. Ouvrez 'emballage en enlevant
le capuchon de la pointe du dispositif d'introduction.

Lave as maos com sabonete e d4gua e limpe a abertura da uretra para ajudar a
evitar contaminacgao bacteriana. Abra a embalagem removendo a tampa da
ponta do introdutor.

Lavarsi le mani con sapone e acqua e pulire I'apertura uretrale per contrastare
contaminazioni batteriche. Aprire la confezione rimuovendo il cappuccio della
punta per dispositivi di inserimento.

Lavese las manos con agua y jabon, y limpie la abertura uretral para prevenir la
contaminacién bacteriana. Abra el envase quitando el tapdn de la punta de insercion.

Umyjte si ruce mydlem a vodou a ocistéte otvor mocové trubice, aby se zabranilo
bakterialni kontaminaci. Oteviete baleni vyjmutim krytky Spicky zavadéce.

Vask dine haender med saebe og vand, og renger uretraldbningen for at forhindre
bakterieforurening. Abn emballagen ved at fierne haetten pa indfaringsspidsen.

MAUVTE Ta ¥épla 0ag e oamouvi Kal VEPO Kal KaBapioTe To Avolypa tng
oupnBpag WOTE va amo@UYETE T PakTnplakn poAuvon. Avoi€Te Tn cuokevacia
APAIPWVTAG TO KATTAKL TOU AKPOU EI0AYWYNG.

Pese kéatesi saippualla ja vedelld sekd puhdista virtsatiehyet estaaksesi
bakteerikontaminaatiota. Avaa pakkaus irrottamalla asetuskérjen korkki.

Operite ruke vodom i sapunom i ocistite uretralni otvor kako biste sprijecili
bakterijsku kontaminaciju. Otvorite pakiranje tako da uklonite vrh vodilice.

Vask hendene med sdpe og vann og rengjer urethraldpningen for a forhindre
bakteriell forurensning. Apne emballasjen ved & fierne hetten pa
introduseringstuppen.

Spalati-va pe maini cu sapun si apd si curatati deschiderea uretrald pentru a
ajuta la prevenirea contaminarii bacteriene. Deschideti pachetul indepértand
capacul acului introductor.

Umyte si ruky mydlom a vodou a vycistite Ustie mocovej rdry, aby nedoslo
k bakterialnej kontaminacii. Odstrante uzaver zavadzacej $picky, ¢im balenie otvorite.

Umijte si roke z milom in vodo ter ocistite odprtino uretre, da preprecite
bakterijsko kontaminacijo. Odprite embalaZo tako, da odstranite pokrovcek
uvajalne konice.

Tvatta handerna med tval och vatten och reng6r urinrérsmynningen for att
undvika bakteriell kontamination. Oppna férpackningen genom att ta bort
locket pa inforingsspetsen.
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Push the catheter out of the packaging.

Driicken Sie den Katheter aus der Verpackung heraus.

Duw de katheter uit de verpakking.

Poussez le cathéter hors de 'emballage.

Empurre o cateter para fora da embalagem.

Estrarre il catetere dalla confezione.

Empuje la sonda para extraerla del envase.

Vytlacte katétr z obalu.

Skub kateteret ud af emballagen.

Miéote Tov KaBeTpa péxpL va Byel and Tn ocuokeuaaia.

Paina katetri ulos pakkauksesta.

Izvucite kateter iz pakiranja.

Dytt kateteret ut av emballasjen.

Scoateti cateterul din pachet.

Vytiahnite katéter z balenia.

Kateter potisnite iz embalaze.

Tryck ut katetern ur forpackningen.
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Insert the catheter into the urethra and forward until the urine starts to flow.
Urine will be collected in the urine bag. Slowly remove the catheter when the
bladder is completely empty.

Fuhren Sie den Katheter in die Harnréhre ein und bewegen Sie diesen langsam
vorwarts, bis es zum Urinfluss kommt. Urin wird im Urinbeutel gesammelt.
Entfernen Sie den Katheter langsam, wenn die Blase vollstandig entleert ist.

Plaats de katheter in de plasbuis en voer hem op tot de urine begint te stromen.
Urine wordt opgevangen in de urinezak. Verwijder langzaam de katheter als de
blaas helemaal leeg is.

Insérez le cathéter dans I'urétre et vers I'avant jusqu’a ce que I'urine commence
a s'écouler. Lurine sera recueillie dans le sac a urine. Retirez lentement le
cathéter lorsque la vessie est complétement vide.

Insira o cateter na uretra e avance até que a urina comece a fluir. A urina sera
recolhida no saco de urina. Quando a bexiga estiver completamente vazia, retire
lentamente o cateter.

Inserire il catetere nell'uretra e spingerlo in avanti finché I'urina non inizia a
scorrere. L'urina verra raccolta nell'apposita sacca. Rimuovere lentamente il
catetere quando la vescica & completamente vuota.

Inserte la sonda en la uretra y siga introduciéndola hasta que comience a salir la
orina. La orina se recogerd en la bolsa colectora. Retire lentamente la sonda
cuando la vejiga se haya vaciado por completo.

Zavedte katétr do mocové trubice a posunujte jej dale, dokud neza¢ne proudit
moc. Mo¢ se bude shromazdovat ve sbérném vaku. Jakmile je mocovy méchyi
zcela prazdny, pomalu vytdhnéte katétr.

Indsaet kateteret i urinreret og fremfer det, indtil urinen begynder at stremme ud.
Urinen opsamles i urinposen. Fjern langsomt kateteret, nar blaeren er helt tom.

Elcaydyete Tov KaBetripa aTnv ouprBpa Kal TPoG TO ECWTEPIKO UEXPL VA apyioel
n por oUpwv. Ta oUpa GUAéyoVTal OTOV OUPOCUANEKTN. ME OPYEG KIVAOELG
APAPEDTE TOV KABETPA META TNV AR PN KEVWON TNG KUOTNG.

Syota katetri suoraan virtsarakkoon, kunnes virtsa alkaa virtaamaan. Virtsa
keradntyy virtsapussiin. Poista katetri varovasti kunnes virtsarakko on tdysin tyhja.

Umetnite kateter u uretru i gurnite prema naprijed dok urin ne po¢ne teci. Urin
¢e potedi u vrecicu za prikupljanje urina. Polako uklonite kateter nakon $to se
mjehur u potpunosti isprazni.

Sett kateteret inn i urinrgret og vend fremover til urinen begynner & stremme.
Urin samles inn i urinposen. Fjern langsomt kateteret nar blaeren er helt tom.

Introduceti cateterul in uretra si inaintati pana cand incepe sa curga urina. Urina va fi
colectata in punga urinard. Scoateti incet cateterul cand vezica este complet goala.

Zavedte katéter do mocovej rury a zasuvajte ho dalej, kym nezac¢ne pretekat
moc. Moc sa zhromazdi vo vrecku na moc. Ked' je mocovy mechur tplne
prazdny, katéter pomaly vytiahnite.

Kateter vstavite v uretro in naprej, dokler urin ne za¢ne teci. Urin se bo zbral v
vredi za urin. Pocasi odstranite kateter, ko se mehur popolnoma izprazni.

For in katetern i urinréret tills urinen borjar rinna. Urinen samlas upp i
urinpdsen. Dra langsamt ut katetern nér blasan ar helt tom.
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Insert the catheter into the urethra and forward until the urine starts to flow.
Urine will be collected in the urine bag. Slowly remove the catheter when the
bladder is completely empty.

Fuhren Sie den Katheter in die Harnréhre ein und bewegen Sie diesen langsam
vorwarts, bis es zum Urinfluss kommt. Urin wird im Urinbeutel gesammelt.
Entfernen Sie den Katheter langsam, wenn die Blase vollstandig entleert ist.

Plaats de katheter in de plasbuis en voer hem op tot de urine begint te stromen.
Urine wordt opgevangen in de urinezak. Verwijder langzaam de katheter als de
blaas helemaal leeg is.

Insérez le cathéter dans I'urétre et vers I'avant jusqu’a ce que I'urine commence
a s'écouler. Lurine sera recueillie dans le sac a urine. Retirez lentement le
cathéter lorsque la vessie est complétement vide.

Insira o cateter na uretra e avance até que a urina comece a fluir. A urina sera
recolhida no saco de urina. Quando a bexiga estiver completamente vazia, retire
lentamente o cateter.

Inserire il catetere nell'uretra e spingerlo in avanti finché I'urina non inizia a
scorrere. L'urina verra raccolta nell'apposita sacca. Rimuovere lentamente il
catetere quando la vescica & completamente vuota.

Inserte la sonda en la uretra y siga introduciéndola hasta que comience a salir la
orina. La orina se recogerd en la bolsa colectora. Retire lentamente la sonda
cuando la vejiga se haya vaciado por completo.

Zavedte katétr do mocové trubice a posunujte jej dale, dokud neza¢ne proudit
moc. Mo¢ se bude shromazdovat ve sbérném vaku. Jakmile je mocovy méchy¥
zcela prazdny, pomalu vytdhnéte katétr.

Indsaet kateteret i urinreret og fremfer det, indtil urinen begynder at stremme ud.
Urinen opsamles i urinposen. Fjern langsomt kateteret, nar blaeren er helt tom.

Elcaydyete Tov KaBetripa aTnv ouprBpa Kal TPoG TO ECWTEPIKO UEXPL VA apyioel
n por oUpwv. Ta oUpa GUAéyoVTal OTOV OUPOCUANEKTN. ME OPYEG KIVAOELG
APAPEDTE TOV KABETPA META TNV AR PN KEVWON TNG KUOTNG.

Syota katetri suoraan virtsarakkoon, kunnes virtsa alkaa virtaamaan. Virtsa
keradntyy virtsapussiin. Poista katetri varovasti kunnes virtsarakko on tdysin tyhja.

Umetnite kateter u uretru i gurnite prema naprijed dok urin ne po¢ne teci. Urin
¢e potedi u vrecicu za prikupljanje urina. Polako uklonite kateter nakon $to se
mjehur u potpunosti isprazni.

Sett kateteret inn i urinrgret og vend fremover til urinen begynner & stremme.
Urin samles inn i urinposen. Fjern langsomt kateteret nar blaeren er helt tom.

Introduceti cateterul in uretra si inaintati pana cand incepe sa curga urina. Urina va fi
colectata in punga urinard. Scoateti incet cateterul cand vezica este complet goala.

Zavedte katéter do mocovej rury a zasuvajte ho dalej, kym nezac¢ne pretekat
moc. Moc sa zhromazdi vo vrecku na moc. Ked' je mocovy mechur tplne
prazdny, katéter pomaly vytiahnite.

Kateter vstavite v uretro in naprej, dokler urin ne za¢ne teci. Urin se bo zbral v
vredi za urin. Pocasi odstranite kateter, ko se mehur popolnoma izprazni.

For in katetern i urinréret tills urinen borjar rinna. Urinen samlas upp i
urinpdsen. Dra langsamt ut katetern nér blasan ar helt tom.
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Replace the cap of the introducer tip back onto the tip. Tear the top corner of
the urine collection bag on the right hand side of the introducer tip, and empty
the urine into the toilet or into another receptacle.

Setzen Sie die Kappe zurtick auf die Einfiihrungsspitze. Rei3en Sie die obere
Ecke des Urinauffangbeutels rechts von der Einflihrungsspitze ab und leeren Sie
den Urin in die Toilette oder in einen anderen Behdlter aus.

Plaats het dopje van de inbrengtip weer terug op de tip. Scheur rechts van de
inbrengtip de bovenhoek van de urinezak en leeg de urine in het toilet of in een
andere opvangbak.

Replacez le capuchon de la pointe du dispositif dintroducteur sur la pointe.
Déchirez le coin supérieur de la poche de recueil d'urine sur le coté droit de la
pointe du dispositif d'introduction et videz I'urine dans les toilettes ou dans un
autre récipient.

Volte a colocar a tampa na ponta do introdutor. Rasgue o canto superior do saco
coletor de urina a direita da ponta do introdutor e esvazie a urina na sanita ou
noutro recetaculo.

Rasgue o canto superior do saco coletor de urina a direita da ponta do
introdutor e esvazie a urina na sanita ou noutro recetéculo. Strappare I'angolo
superiore della sacca di raccolta dell’urina sul lato destro della punta per
dispositivi di inserimento e svuotare I'urina nel WC o in un altro contenitore.

Vuelva a colocar el tapdn de la punta de insercion. Rompa la esquina superior
de la bolsa colectora de orina a la derecha de la punta de insercién y vierta la
orina en el inodoro o en otro recipiente.

Nasadte krytku zpét na $picku zavadéce. Odtrhnéte horni roh sbérného vaku na
moc¢ na pravé strané Spicky zavadéce a vylijte moc do toalety nebo jiné nddoby.

Seet haetten til indferingsspidsen tilbage pa spidsen. Riv det gverste hjgrne af
urinopsamlingsposen pa hgjre side af indferingsspidsen, og udtem urinen i
toilettet eller en anden beholder.

EmavatomoBeTioTe To KAMAKL TOU AKPOU El0aywYNE ETTi TOU AKPOU. ZXIOTE TNV
TIAVW Ywvia Tou OUPOCUANEKTN 0TN S€1A MAELPA TOU AKPOU EICAYWYNAG Kal
ad€e1a0TE T0 0VPA OTNV TOVANETA 1) OE ANNOV TTIEPIEKTN.
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Aseta asetuskarjen korkki takaisin karkeen. Revi virtsankeruupussin oikea
yldkulma asetuskarjen puolelta ja tyhjenna virtsa kdymalaan tai toiseen astiaan.

Vratite ¢ep na vrh vodilice. Otrgnite gornji vrh vrecice za prikupljanje urina s
desne strane vrha vodilice i ispustite urin u zahodsku skoljku ili u drugu posudu.

Bytt ut hetten pd introduseringstuppen tilbake pa tuppen. Riv @verste hjgrne av
urinoppsamlingsposen pa heyre side av introduksjonstuppen, og tem urinen i
toalettet eller inn i en annen beholder.

Puneti la loc capacul acului introductor. Rupeti coltul de sus al pungii colectoare
de urina de pe partea dreaptd a acului introductor si goliti urina in toaleta sau
alt recipient.

Znova nasadte uzaver zavadzacej $picky na Spicku. Odtrhnite vrchny roh vrecka
na odber mocu na pravej strane zavadzacej Spicky a vylejte moc¢ do toalety
alebo inej nadoby.

Namestite pokrovéek uvajalne konice nazaj na konico. Odtrgajte zgornji kot
vrece za zbiranje urina na desni strani uvajalne konice in izpraznite urin v
stranisce ali v drugo posodo.

Sétt tillbaka inforingsspetsens lock pa spetsen. Riv upp det évre hérnet av
urinuppsamlingspasen pa hoger sida av inforingsspetsen och tém ut urinen i
toaletten eller i en annan behallare.
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Dispose of the catheter and packaging in a waste bin and wash your hands.

Entsorgen Sie den Katheter und die Verpackung in einem Abfalleimer und
waschen Sie sich die Hande.

Gooi de katheter en de verpakking in een afvalbak. Was vervolgens uw handen.
Jetez le cathéter et son emballage dans une poubelle et lavez-vous les mains.
Elimine o cateter e a embalagem num caixote do lixo, lavando depois as méos.
Smaltire il catetere e la confezione in un contenitore per rifiuti e lavarsi le mani.
Elimine la sonda y el envase en un cubo de basura, y lavese las manos.

Katétr i jeho obal vhodte do odpadkového kose a umyjte si ruce.

Bortskaf kateteret og emballagen i en skraldespand, og vask dine haender.
ATTOpPIYPTE TOV KABETHPA KAl TN CUCKEUAT(a 0€ KASO AMOPPIMUATWY KAl TTAUVTE
Ta Xépla oag.

Havita katetri sekd pakkaus roskikseen. Pese tamén jalkeen katesi.

Odlozite i kateter i pakiranje u ko za smece te operite ruke.

Kast kateteret og emballasjen i en sgppelbgtte og vask hendene dine.

Aruncati cateterul si ambalajul la cosul de gunoi si spalati-va pe maini.

Katéter aj balenie vyhodte do odpadového ko3a a umyte si ruky.

Kateter in embalazo odstranite v ko za smeti in si umijte roke.

Slang katetern och férpackningen i en avfallsbehallare och tvatta darefter
handerna.
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